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PRÉFACE ET CONTEXTE 

L'Aéro Club de Longueuil inc. (le Club) est un organisme à but non lucratif (OBNL). Il a pour 
principal objet de promouvoir la pratique du vol pour des motifs récréatifs.  Afin de se 
conformer au règlement de l’aviation canadien (RAC), le Club est titulaire d'un certificat 
d’exploitation d'unité de formation au pilotage (UFP). Le Club entends donc opérer en 
conformité avec la réglementation et enseigner le pilotage de façon sérieuse et appliquée, 
sous le contrôle de Transport Canada Aviation Civile (TCAC), à égalité avec toutes les UFP 
canadiennes. 

Cependant, le Club entends respecter le rythme d'apprentissage de chacun et la 
responsabilisation des pilotes. Même s'il vise l'excellence, le Club conservera des moyens 
limités dus à son modèle d'affaires. Il se permet ainsi de choisir ses membres selon sa charte 
d’incorporation et sa mission.  Le Club ne saurait être considéré comme un concurrent aux 
écoles de pilotage à but lucratif malgré son statut commercial exigé par la réglementation. 
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1 OBJECTIF ET PORTÉE 

1.1 Introduction 

1.1.1 Le manuel d’exploitation (MANOPS) est un ensemble de règles internes à l’Aéro Club de Longueuil 

Inc. (le Club) pour l’opérations de ses avions 

1.1.2 Le MANOPS établi les exigences, les limites et les procédures nécessaires afin d’assurer des 

opérations sécuritaires et conformes aux éléments suivants (aucune préséance): 

A. Le réglement de l’aviation canadien (RAC) 

B. Manuel de contrôle d’entretien d’aéronef (MCM) 

C. Les contrats d’assurance 

D. La charte d’incorporation du Club (la charte) 

E. Les règlements issus des propriétaires des installations où nous avons nos activités 

F. Autres requis contractuels du Club 

1.2 Application 

1.2.1 Tous les membres du Club 

1.3 Ordre de préséance 

1.3.1 En cas de conflit documentaire l’ordre de préséance est le suivant : 

A. Le RAC (NOTE 1) 

B. La charte 

C. Les contrats de location des installations ou des avions 

D. Le MCM 

E. Le MANOPS (version francaise à préséance sur version anglaise) 

NOTE 1 : Le MANOPS ne peut pas contrevenir au RAC, cependant le MANOPS peut 

demander des requis ou des normes plus exigentes afin d’établir une marge de 

sécurité supplémentaire. 
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2 DÉFINITIONS ET ABRÉVIATIONS  

2.1 Acronymes 

AAG Assemblée annuelle générale de membres du Club (AGM) 
AMO Organisation de maintenance approuvée (Approved Maintenance Organization) 
CA Conseil d’adminstration du Club (Board of Directors) 
CCCOS Centre conjoint de coordination des opérations de sauvetage (JRCC) 
CDB Pilote commandant de bord (PIC) 
CFR USA Code of Federal Regulations 
CIV Chef-instructeur de vol (CFI) 
DVQ Dossier de vol quotitien (Registre des envolées – Flight Activity Log) 
eAPIS Electronic Advance Passenger Information System 
EFB Saccoche de vol électronique (Electronic Flight Bag) 
ETA Heure estimée d’arrivé (Estimated Time of Arrival) 
FAA Autorités de l’aviation civile américaine (Federal Aviation Administration) 
GSR Gestionnaire supérieur responsable (Accountable Executive) 
MANOPS Manuel d’opération/exploitation (Operations Manual) 
MEL Liste d’équipement minimal (Minimum Equipment List) 
MCM Manuel de contrôle de l’entretien (Maintenance Control Manual) 
NOTAMs NOTice to AirMen 
NM Mille Nautique (ou marin) 
POH Manuel de l’opérateur de l’avion (incluant manuel du propriétaire) 
P&WC Pratt & Whitney Canada 
PRM Person Responsible for Maintenance (Personne responsable pour l’entretien) 
PTR Pilot Training Record (Livret de progression - Formation) 
RAC Le réglement de l’aviation canadien (CAR) 
SGS Système de gestion de la sécurité (SMS) 
SM Mille Statuaire (ou terrestre) 
TCAC Transpost Canada – Aviation civile (TCCA) 
UFP Unité de formation au pilotage (FTU) 
W&B Rapport de Poids-Centrage 
WX Météorologie 
ZFW (Zero Fuel Weight) Poids sans carburant utilisable 
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2.2 Définitions 

Avion en retard Considéré comme en retard si le système de suivi de vol n'a pas eu 
confirmation de son arrivée dans les 30 minutes suivant son ETA prévu 

Avion manquant Considéré comme manquant si le système de suivi de vol n'a pas eu 
confirmation de son arrivée dans les 60 minutes suivant son ETA prévu 

Accident Toute situation réelle ou présumée découlant de l'utilisation d'un aéronef 
dans laquelle des dégâts importants à l’avion ou des blessures graves 
aux occupants ont été subis 

Base d’opération Aéroport de MONTRÉAL/ST-HUBERT - CYHU 
Club Aéro Club de Longueuil Inc. 
Instructeur Instructeur accrédité sous l’UFP du Club 
Urgence Toute situation réelle ou présumée dans laquelle le vol est interrompu à 

cause d'un problème mécanique ou incapacité du pilote ou des 
occupants 

Supervision des vols Ensemble des actions requise pour assurer la répartition, l’autorisation 
et suivi des vols, assurer la sécurité et la coordination des secours le 
cas échéant 

Visiteurs Non-membres, qui ne font pas parti du personnel du H-18 dans les 
bureaux ou sur la rampe  

Vol en formation Plus d’un aéronef volant dans la même direction et à la même altitude 
avec une séparation horizontale de moins de 2SM 

Vol voyage Tout vol effectué à plus de 25NM de l'aérodrome de départ est 
considéré comme vol voyage 

Vol voyage - USA Les survols du territoire américain et les vols à destination ou prevance 
des USA

3 RÉFÉRENCES 

RAC 

AIM 2093194 Contrat d’assurances avec Allianz/Marsh 

Contrat de location simple - Espace de bureau Local 207 (Nolinor H-18) 

Contrat de location de OG Aviation, C-172N C-GVJE 

Site Web - www.aeroclublongueuil.ca

Certificat d’exploitation de l’UFP (No. 8885) 

MCM - Manuel de contrôle d’entretien d’aéronef 

Communications écrites avec cyhutower@navcanada.ca

Circulaire d’information (CI) Nº 700-011 Utilisation de pistes sans revêtement en dur 

Circulaire d'information (CI) Nº 700-020 Organisateurs électroniques de poste de pilotage Guide du 

membre 
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4 EXIGENCES ET PROCÉDURES - GÉNÉRAL 

4.1 MANOPS, MCM et RAC 

4.1.1 Tous les membres doivent se conformer au MANOPS, MCM et au RAC 

4.1.2 La révision courante et publiée du MANOPS doit être accessible aux membres sur le site web dans 

les deux semaines suivant sa révision 

4.1.3 Le MANOPS est passé en revue minimalement une fois par année suivant sa dernière date de 

révision 

4.1.4 La présentation du MANOPS fait partie des items de bienvenue au nouveaux membres 

4.1.5 La revision courante et publiée du MANOPS doit être acceptée par écrit par le membre, au cours du 

processus d’adhésion au club, et subsequemment au jour de leur renouvellement annuel de 

membership 

4.1.6 Les changements et fait saillants du MANOPS sont revus à chaque AAG du Club 

4.2 Membres 

4.2.1 Il faut être membre du Club pour : 

A. Agir en tant que CDB 

B. Réserver un avion 

C. Donner ou recevoir de la formation au sein de l’UFP 

4.3 Visiteurs  

4.3.1 Les visiteurs doivent êtres accompagnés d’un membre en tout temps, le membre-accompagateur 

est responsable en tout temps de ses visiteurs/invités.

4.3.2 Aucun visiteur ne sera laissé seul sur la rampe à l’extérieur des locaux ou laissé à lui-même sur une 

aire de mouvement 

4.4 Types de vols et avion approuvés 

4.4.1 Les avions suivants sont opérés commercialement par le Club, pour effectuer des vols VFR de jour 

et de nuit, VFR OTT et IFR: 

A. C172M C‐FIQX 
B. C172N C-GVJE 
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NOTE 1: Bien que les avions en 4.4.1 soient équipés et certifiés IFR, il est de la responsabilité du CDB 
de s’assurer que le cycle AIRAC GNSS soit à jour pour effectuer un vol IFR. 

NOTE 2: C-GVJE est l’avion dont le club à décidé de maintenir un abonnement de base de donnée 
Jeppessen pour le Avidyne IFD 440 

NOTE 3: Effectuer une mise-à-jour de base de donnée GNSS (AIRAC ou autre) est une opération qui 
nécessite une qualifaction de travaux élémentaire. 

4.4.2 Vols non-permis : 

A. Vol qui potentiellement endommagerait l’avion hors d’une usure normale 

B. Vol en formation (+1,+2,++) sans instructeur à bord 

C. Vol à basse altitude (défini comme sous les minimums du RAC) 

D. Vol aérobatique : excluant les manœuvres autorisées par l’instructeur supervisant 

E. Vol aérobatique : vrilles et spirales sans instructeur à bord 

4.5 Supervision des vols  

NOTE : Le Club ne dispose pas d’un service de répartition avec un répartiteur classique. La répartition, les 
réservations et le suivi de vol se font de manière électronique.  Les vols sont autorisés selons les 
principes de confiance et de bonne foi 

4.5.1 Une autorisation de vol est requise pour tous les vols 

4.5.2 L’autorisation doit être préalable au vol : 

A. Le jour même, pour les vols à partir de 8:00 AM heure locale, 
B. Le soir précédent, avant 20:00, pour les vols de nuit ou les vols avant 8 :00 AM le jour 

suivant 

4.5.3 L’autorisation doit être donnée par le personnel désigné pour le faire (Réf :Sections 5.3 et 6.3 

définissent qui peut autoriser les vols, en fonction du type d’opération). Une liste des autorisants 

définit qui à été formé pour le faire. 

4.5.4 Une autorisation est faite (demandée et accordée) sur la base que le pilote demandeur remplit 

toutes les exigences du MANOPS et que la sécurité des opérations sera maintenue 

4.5.5 Abrogé 

4.5.6 Si un vol a été suspendu pour une raison quelconque, il doit être ré‐autorisé 

4.5.7 Si le vol a un délai de plus de 1 heure, il doit être ré-autorisé 

4.5.8 Si le vol se termine par un arrêt complet imprévu à un autre aérodrome que la base d’opération, une 

re-autorisation est nécéssaire afin de poursuivre le prochain vol 
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4.5.9 Procédures d’autorisation à distance: Lorsqu’un vol est prévu et que l’autorisant n’est pas sur place, 

une autorisation préalable par courriel, SMS ou téléphone est requise. L’autorisant et la méthode 

d’autorisation seront ajoutés par le CDB sur la Registre des envolées 

4.5.10 La personne ayant fourni l’autorisation (l’autorisant) détient la responsabilité de la surveillance et du 

suivi du vol. Pour les vols de location, l’autorisant qui fourni une autorisation à distance conserve un 

registre des autorisations fournies 

4.5.11 L’autorisant doit être avisé dès que le vol est terminé 

4.5.12 Le suivi de vol électronique sera cloturé : 

A. Via le site web - Réservations 
B. Dans les 30 minutes suivant la fin de la période de réservation 
C. Lorsque le Tach départ et le Tach arrivé sont validés par le système 

4.6 Dossiers Membres-Pilotes 

4.6.1 Profil de pilote (dossier électronique) sur le site web: Une copie numérisée et lisible du document 

d’aviation canadien (avec photo, licence, annotations, expirations, certificat médical), et du certificat 

restreint de radio telephoniste doit être à jour en tout temps sur le site web pour agir en tant que 

CDB ou être en formation double-commande auprès de l’UFP 

4.6.2 Dossier papier avec chemise (grise) dans le classeur : Disponible pour enregistrer de l’information 

supplémentaire sur les pilotes executants des vols de location (non obligatoire). 

4.6.3 Information à être communiquée sans délais au GSR (ou au CIV si le pilote est en formation auprès 

de l’UFP) : 

A. Un pilote éprouvant des difficultés à conserver son accréditation de CDB dans un autre 

aéroclub (enquête, procédure ou mesures disciplinaires, suspension ou interdiction de vol) 

B. Un pilote ayant été impliqué dans un accident ou incident aéronautique en tant que CDB 

(toute enquête, procédure ou mesures disciplinaires encourues par toute autorité 

aéronautique) 

C. Si le CDB est impliqué dans un CADORs 
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4.7 Documentation 

4.7.1 Le porte-document de l’avion sera à bord pour chaque vol et comprendra minimalement :  

A. Certificat de navigabilité de l’avion (CofA) 
B. Certificat d’immatriculation de l’avion (CofR) 
C. Certificat d’assurance 
D. Rapports de poids-centrage de l’avion (Aircraft W&B), (dernière révision, révisions précédentes 

et originale, description des éléments de la liste d’équipements) 
E. Manuel d’opération de l’avion (POH) 
F. Suppléments au manuel de vol applicables (Flight Manual Supplements) 
G. Liste de vérification de l’avion (Check List) 
H. Procédures d’interception 
I. MANOPS (format papier, ou électronique via EFB) 
J. Carnet de route d’aéronef (Aircraft Journey Log) (NOTE) 

NOTE : Requis peuvent changer pour l’UFP – Voir Section 6. 

4.8 Statut opérationnel de l’avion - Détrompeur 

4.8.1 Le porte-document de l’avion aura une étiquette de couleur d’opération en fonction des critères 

suivants : 

A. Attaché après la fermeture-éclair, ou solidement et visiblement attaché ailleurs sur le porte-
document de l’avion 

B. Durable et visible:  plastifié, dimensions 2 in X 2 in au minimum 
C. Code de couleur selon la table suivante : 

L’avion n’est pas en service. 
(L’état de navigabilité est suspendu, une défectuosité 
non reportable est enregistrée, ou autres cas à la 
discrétion du PRM ou selon le MCM) 
L’avion entre dans la plage de tolérance pour le 
prochain entretien prévu. 
Une défectuosité qui peut être reportée selon ACL-
008 est enregistrée dans le carnet de route 
Quand l’avion ne se trouves pas dans les cas cités 
pour le code JAUNE ou ROUGE. 

Table 1 : Code de couleur - Statut opérationnel de l’avion 

NOTE : Étiquette de couleur d’opération JAUNE ou VERT : L’état de navigabilité pour la durée totale 
du vol demeure toujours la responsabilité du CDB 

4.8.2 Seul le GSR, PRM ou CIV on l’autorité nécéssaire pour attribuer le statut opérationnel.  Ces derniers 

peuvent exiger d’un membre sur place que l’étiquette soit changée pour refléter le statut. 
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4.9 Carnet de route (Aircraft Journey Log) 

4.9.1 Pour les entrées, les critères suivants sont requis : 

A. Date (année-mois-jour) 
B. Nom de l’équipage (CDB – instructeur / étudiant ou CDB - pilote) 
C. Points de départ et arrivée (codes d’aéroports OACI) 
D. Heures de décollage et atterrissage (indiquez L-local ou Z -UTC) 
E. Temps dans les airs (Air Time - en décimales ex : 1.3) 
F. Temps Total depuis Neuf (TTSN - ajouter l’Air Time) 
G. Défectuosité (incluant l’ACL-008 – Réf : Section 4.29 et 4.30) 
H. Signature CDB et n° de licence/permis 

4.9.2 Avant d'inscrire une entrée, l'exactitude de l'entrée précédente (calcul TTSN) sera vérifiée, afin 

d'éviter qu'une erreur ne soit transmise sur les entrées suivantes 

4.9.3 Les temps inscrits dans le carnet de route de l’avion doivent être identiques à ceux de la Registre 

des envolées ainsi que ceux du système de suivi de vol (calendrier de réservation sur le site web) 

4.9.4 Les inscriptions doivent être faites lisiblement et proprement à l’encre noire ou bleue à l’intérieur des 

cases. En cas d’erreur, rayer proprement et inscrivez la correction à côté (l'erreur doit rester lisible) 

4.10 Evaluation de poids-centrage pour le vol (Weight & Balance assessment) 

4.10.1 Requis avant chaque vol 

4.10.2 Doit être fait avec le dernier amendement de poids-centrage de l’avion même avec lequel le vol sera 

fait (les types génériques ne suffisent pas) 

4.10.3 Doit refléter l’enveloppe pendant tout le vol (départ – arrivée ou ZFW) 

4.10.4 Doit être à bord lors du vol 

4.10.5 Dans le cas de l’utilisation d’un EFB 

A. Le CDB doit être capable de démontrer au GSR que son utilisation du EFB souscrit aux critères 

de rapport poids-centrage du MANOPS. 

B. Être reproductible (sur demande du GSR) 

4.11 Liste de vérification (Aircraft Check List) 

4.11.1 La check list fournie avec la documentation avion dans la sacoche de vol est le document autorisé 

4.11.2 Les autres check lists (ex. IFR, EFB) peuvent être approuvés par le CIV ou GSR après validation, 

pour les vols de location par les pilotes licenciés 
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4.12  Plan de vol et itinéraire de vol (Flight Plan & Flight itinerary) 

4.12.1 Abrogé 

4.12.2 Abrogé  

4.12.3 Aucune déviation du plan de vol n'est autorisée, sauf en cas d'urgence, de mauvaise météo, ou à la 

demande de l'ATC. 

4.12.4 En cas de déviation, vous devez aviser la FIC le plus tôt possible par radio et le GSR ou CIV du 

Club par téléphone ou SMS dès que possible après l'atterrissage. 

4.12.5 Si un plan de vol à été déposé, il doit être fermé dans les meilleurs délais jusqu’à 60 minutes après 

l’atterrissage (prévu). 

4.13 DVQ - Registre des envolées (Flight Activity Log) 

4.13.1 Une entrée de départ doit être faite avant le vol  

4.13.2 L’entrée de départ doit contenir: CDB, instructeur, passagers, route/secteur/exercices, nom du 

personnel ayant fourni l’autorisation et methode d’autorisation 

4.13.3 Autorisations de vol à distance: le CDB devra écrire la forme d’autorisation reçue pour le vol : TEL 

(téléphone), SMS (message texte), RDO (radio - instructeur en vol) 

4.13.4 Le CDB qui obtient une autorisation et qui crée une entrée dans le registre des envolées effectue 

son vol en déclarant que les éléments suivants ont étés vérifiés avec succès : 

A. Documents pilote et documents avion: en règle 
B. Tel que requis: Navigation, cartes, matériel IFR 
C. Carburant embarqué 
D. WX et NOTAMS 
E. Rapport de Poids-Centrage pour le vol (Réf : Section 4.10) 
F. Plan de vol ou itinéraire de vol (si applicable) 
G. Verification pré-envol de l’avion 
H. Notes spéciales internes aux pilotes émises par le CIV 

4.13.5 Les information recueillies après le vol doivent être ajoutées à l’entrée, les informations de 

facturations doivent être complétées pour fins d’enregistrement des données de vol 

4.13.6 Une entrée fermée (valide) doit : 

A. Comporter les initiales de l’autorisant et du CDB 

B. Les colonnes Flight Authorization, Hobbs (Tach), Air time et Flight Time doivent être 

complètes.  

4.13.7 Le DVQ - registre des envolées doit être vérifié mensuellement pour une corrélation avec les carnets 

de route des avions et si applicable, des PTR (carnets de progression) des pilotes 
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4.14 Vols voyages (Cross-Country Flights) 

4.14.1 Tout vol voyage doit être couvert par un plan de vol ou itinéraire de vol 

4.14.2 À partir du moment où le CDB prend charge de l’avion, il en est responsable jusqu’à son retour au 

Club 

4.14.3 Abrogé 

4.14.4 Pour chaques vol voyage, les comptes rendus de position seront effectués selon une entente entre 

le CDB et l’autorisant. 

4.14.5 En plus de la documentation exigée en section 4.7.1, cette documentation additonnelle doit être a 

bord : 

A. Cartes VTA et VNC des régions traversées 
B. Flight log (Journal de bord) 
C. CFS 
D. Vols IFRs : IFR LO et TAC, CAP GEN, plaques SIDs, STARs et d’approches 

NOTE : Les EFB peuvent être utilisés pour remplir ces requis (Réf: Section 4.16) 

4.14.6 Une carte de crédit personnelle et autres moyens financiers adaptés au voyage envisagé et un 

téléphone cellulaire sont également requis 

4.14.7 Vols voyages – USA (en supplément des requis exigés 4.14.1 à 4.14.6)  

A. Le Document d’aviation du CDB doit comprendre la mention LP : EN/FR 
B. Le CDB doit posséder la compétence USA donc : 

1. Avoir reçu la formation USA. 
2. Avoir présenté, dans les jours (min. 48 heures) avant son premier vol aux USA, un briefing 

à l’expert formateur en vol USA 
3. Avoir 50 heures de vols-voyage. 
4. Une expérience ailleurs qu’au Québec, dans un environnement anglicisé. 
5. L’expert formateur USA fera une verification au 12 mois de la compétence 

C. La compétence USA est documentée : PTR, carnet de vol du pilote - Pilot’s Logbook, dossier 
électronique/papier de pilote) 

D. Le CDB est responsable d’être en conformitée avec les US CFRs (procédures, cartes) 
E. Le CDB est responsable d’adapter la section 4.17.1 aux vol aux USA 
F. La base de donnée GNSS doit inclure les USA. AIRAC à jour. 
G. La vignette DTOPS decal pour l’année en cours doit être visible à l’exterieur de l’avion 
H. Le CDB doit avoir son propre compte eAPIS 
I. Le CDB doit s’assurer que la lettre d’autorisation du Club pour vols USA est à bord. 
J. Tout survol du territoire américain ou atterrissage aux USA doit approuvés par la direction du 

Club, sauf en cas d’atterrissage pour cause de déroutement pour météo ou à la demande de 
l’ATC 
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K. Documents de voyage du CDB et passagers à jour et conformes (Passeports et visas) 
L. L’autorisant doit s’assurer que tout les critères en 4.14.7 soits remplis en plus pour autorisation 

USA. 

4.15 Équipement supplémentaire disponible 

4.15.1 De l’équipement supplémentaire est disponible pour certains vols, et peut être mis à votre 

disposition avec autorisation du Club : 

A. Kit de survie  (QTÉ : 1) 
B. Gilets de flottaison (QTÉ : 2) 
C. Kit d’ancrage pour avion (QTÉ : 1) 
D. Coussin pour sièges (QTÉ : 1) 

4.16 Organisateurs électroniques de poste de pilotage (Electronic Flight Bags) 

4.16.1 Les CDB utilisant les combinaison de matériel et de plateformes pour leur EFB doivent être en 

mesure de démontrer, sur demande du GSR ou CIV, leur maîtrise de ces outils pour les vols 

planifiés 

4.16.2 Le CDB faisant usage de son EFB en est l’administrateur, et est responsable de conserver ses 

bases de données à jour 

4.16.3 Les EFBs doivent être positionnés fermement à bord et ne pas créer d’entraves aux contrôles de 

l’avion ni à la vue du pilote 

4.16.4 Les ressources électriques sont planifiées : batterie principale à 80% avant chaque vol, batterie 

auxilière à 100% pour vols de plus d’une heure, adaptateur pour recharge 

4.16.5 Le CDB doit utiliser son EFB en se guidant sur Circulaire Aéronautique AC 700-020. 

4.17 Charge utile : Passagers et bagages 

4.17.1 Aucune matière dangereuse (tel que défini par le règlement sur le transport des marchandises 

dangereuses) et aucune drogue (tel que défini par le bureau des drogues et narcotiques du Canada) 

ne peuvent être transportées à bord, ceci incluant le cannabis. 

4.18 Avitaillement (Servicing and Refueling)  

4.18.1 Carburant:  

A.  Type de carburants 

C-172M FIQX C-172N GVJE
AVGAS 100LL seulement 

Table 2: Types de carburants autorisés 
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B. Après le vol, l’avion sera avitallé de façon à ce qu’il y ait la quantité adéquate de carburant pour 

le prochain vol; 20 US GAL minimum ou le plein après le dernier vol de la journée, sauf 

indication contraire dans le calendrier de réservation (afin d'éviter une surcharge au poids-

centrage pour le vol suivant) 

C. En hiver, les réservoirs doivent être remplis après le dernier vol de la journée pour éviter la 

condensation dans ces derniers 

D. En hiver, si possible, une fois le contenu des réservoirs au repos (15-20 min, en fin de journée), 

drainer une petite partie du carburant afin d’évacuer l’eau qui pourrait occasioner le gel des 

drains 

E. Il est strictement interdit d’acheter du carburant en fût sans autorisation préalable du PRM  

NOTE : Effectuer l’aviatillement sois-même (self-service) est une opération qui nécessite une 
qualifaction de travaux élémentaire. 

4.18.2 Huile: 

A. Le niveau d’huile doit être maintenu entre entre 4,0 et 6,0 QTS. 

B. La mise à niveau doit de se faire avec une pinte (US) – 946ml au complet, éviter les 

fractionnement de pinte. 

C. La mise à niveau d’huile doit être faite avec le type d’huile utilisé pour la dernière visite 

d’entretien, ou selon toute directives émise par le PRM. 

D. Le CDB doit s’assurer qu’au minimum, une pinte d’huile se trouve à bord (à l’intérieur de la 

porte de la soute ou dans la soute). 

E. L’huile sera disponible au Club, dans le grand coffre gris extérieur près des avions en été, dans 

les locaux durant l’hiver (ou via l’instructeur pour les vols sous l’UFP) 

NOTE : Effectuer la mise-à-niveau de l’huile est une opération qui nécessite une qualifaction de 
travaux élémentaire. 

4.19 Déplacement des avions au sol  

4.19.1 Il est interdit de déplacer un avion autrement qu’avec sa barre de remorquage 

4.19.2 Si disponible, demandez l’assistance de quelqu’un pour aider à déplacer l’avion 
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4.20 Stationnement  

4.20.1 Les avions sont en tout temps immobilisés et protogés par les meilleurs moyens disponibles 

4.20.2 À l’extérieur : 

A. À la base: les avions doivent être stationnés derrière la ligne blanche sur le tablier du H18 (ou 

on y retrouves les encrages au sol et la boîte de matériel exterieur) 

B. Sangles sous les ailes et la queue: installés et tendus (env. 15 lb. de tension) 

C. Cales (wheel-chocks) : installés 

D. Bouchons moteurs : en place (lorsque disponible) 
E. Blocage des commandes (Control Lock) et cache-Pitot : installés  

4.20.3  À l’intérieur (hangars) : 

A. Cales (wheel-chocks) : installés 

4.21 Tenue vestimentaire 

4.21.1 Les membres et visiteurs devront avoir à bord des vêtements appropriés aux conditions climatiques. 

Le port de chaussures exposant les orteils ou les talons est défendu en toute saison, pour des 

raisons d’hygiène, de sécurité à bord des avions ainsi qu’en cas de marche prolongée 

4.22 Gestion des déchets 

4.22.1 Les contenant d’huile vides et les chiffons usés doivent être retourné au local dans la boîte en carton 

sous le bureau du PRM prévue à cet effet 

4.22.2 Les autres déchets sont à être ramenés à la maison pour tri (composte, recyclage) ou jetés dans les 

poubelles au H-18 

4.23 Nettoyage 

4.23.1 Seuls les produits fournis par le Club sont autorisés 

4.24 PROCÉDURE - Autorisation de vol 

4.24.1 Le CDB fait la demande d’autorisation (Réf: Section 4.5) 

4.24.2 À la discrétion de l’autorisant, un échange par courte entrevue (téléphone, SMS) est fait afin de 

vérifier les éléments suivants : 

A. Destination, exercices,  
B. Météorologie et NOTAMs 
C. Carburant 
D. État de navigabilité de l’avion, équipements, temps restants sur l’avion 
E. Compétences (ex :pistes sans revêtement en dur, USA etc..) 
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NOTE 1 : Le CDB doit s’assurer que les heures restantes avant le prochain entretien sont en 
conformité avec la durée du vol prévue, comprenant en tout temps une réserve de 0.3 
heure de vol pour prévoir aux vols de repositionnments prévus pour l’entretien, et que 
l’état de l’avion réponds aux critères de l’ACL-008 attaché en première page du carnet de 
route 

NOTE 2 : La responsabilité de remplir les critères du MANOPS reviennent au CDB, le but d’une 
autorisation étant de donner un suivi et une sécurité de vol supplémentaire, ne soustrait 
pas le CDB à ses responsabilitées selon le RAC et le MANOPS 

4.24.3 Pour les vols de location, l’autorisant qui fourni une autorisation à distance annote son registre des 

autorisations fournies 

4.24.4 L’autorisant autorise et assure le suivi du vol, ou ne fourni pas d’autorisation et explique le justificatif 

au CDB 

4.25 PROCÉDURE - Pré-envol et démarrage 

4.25.1 La documentation de l’avion est conforme 

4.25.2 Les clés sont placées sur le dessus du tableau de bord, jusqu’au moment où elles seront requise 

pour le démarrage 

NOTE: Opérations hivernales : Les couvertures de protection hivernale, chaufferettes et 
branchement pour le chauffe-bloc doivent être retirées en suivant le guide “Opérations 
hivernales - Winter Ops” et doivent être rangées de manière adéquate 

4.25.3 Une inspection avant vol doit être complétée (walk-around) selon le POH par le CDB 

4.25.4 Drainage des réservoirs: Portez attention aux pentes de la surface sur laquelle l’avion est stationné, 

choisir une surface de niveau autant que possible. Évitez les pentes. 

4.25.5 Carburant drainé : utiliser le réservoir rouge pour récupérer le carburant (sur la rampe du Club) 

4.25.6 S’assurer du préchauffage moteur lorsque la température extérieure est égale ou sous le point de 

congélation 

NOTE : Une huile chaude (et visiblement fluide) et moteur tiède au toucher : le CDB contactera le 

PRM en cas de doute 
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4.25.7 Lorsque vous vous apprêtez à démarrer le moteur, assurez-vous des points suivants avant de placer 

la clé de l’ignition en position BOTH 

A. Personne autour de l’avion  

B. Aire autour de l’hélice dégagée 

C. Surface propre sous l’hélice 

D. Avion dégagé des obstacles (blocs de béton, véhicules...) 

E. Prêt à immobiliser l’avion 

4.25.8 Le maintien de la clé en position START ne doit en aucun cas dépasser 10 secondes à la fois, 

incluant les intervalles entre les tentatives de démarrage. 

4.25.9 Le démarrage du moteur à la main est interdit 

4.25.10 En cas d’anomalie ou défectuosité : Réf: Sections 4.29 et 4.30 

4.26 PROCÉDURE - Au sol moteur en marche 

4.26.1 Il est interdit d’approcher à moins de 10 mètres (33 ft)  d’un avion dont le moteur est en marche, 

d’embarquer ou de débarquer à l’exception des instructeurs de l’UFP pour le lâché solo 

4.26.2 Utilisation de la swamp : Il est interdit d’utiliser cet espace pour circuler s’il n’est pas complètement 

dégagé (neige, eau, gravier, etc.). Il est préférable pour le Club et le le contrôle au sol de procéder 

par le seuil de piste 24R et revenir sur la voix de circulation appropriée 

4.26.3 Communciation ATC à la base d’opérations: 

Lors de la communication initiale avec le contrôle au sol à CYHU, spécifiez le code de couleur pour le 
vol. Le code est défini comme suit : 

BLEU MANOP Section 5 Vol de location sans formation de l’UFP, 
pilote avec licence valide (PPL, CPL, ATPL)

VERT
MANOP Section 6 

UFP 

Vol de formation avec instructeur 
JAUNE Vol en solo – subsequents 
ROUGE Premier vol solo, incluant check rides et 

Tests en vol  
Table 3: Code de couleur pour le vol à CYHU

4.27 PROCÉDURE - En vol 

4.27.1 Le vol doit être cohérent avec la définition annoncée dans la Registre des envolées 

4.27.2 Exercises de vrille et de spirales: il est interdit de sortir les volets hypersustentateurs.  

4.27.3 Glissades : il est interdit d’utiliser plus de 10 degrés de volets (sauf en cas de réelle urgence) 
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4.28 PROCÉDURE - Post vol 

4.28.1 Les clés sont placées sur le dessus du tableau de bord, une fois l’ignition positionnée à OFF 

4.28.2 Une inspection post-vol doit être complétée (walk-around) par le CDB 

NOTE : Aucune représailles seront entreprises contre les pilotes qui divulgent des dommages liés à 
son opération, pour les déclarations de bonne foi. Cependant les dommages liés à un abus 
seront traités par le PRM et le GSR. 

NOTE: Opérations hivernales : Les couvertures de protection hivernale et chaufferettes et 
branchement pour le chauffe-bloc doivent être réinstallées en suivant le guide “Opérations 
hivernales - Winter Ops”  

4.28.3 Les anomalies et/ou les défectuosité doivent être rapportées immédiatement (Réf: Sections 4.29 et 

4.30) 

4.28.4 L’avion sera nettoyé et rangé (ceintures et baudriers, materiel dans les pochettes, banquette arrière 

et soute) 

4.28.5 Procéder au stationnement (Réf: Sections 4.19 et 4.20)  

4.28.6 Terminez votre suivi de vol : 

A. Avec NavCananda : Fermez votre plan de vol, si besoin est 

B. Avec le Club : Fermez votre vol actif dans le système de réservations et contactez votre 

autorisant pour signifier votre arrivée 

4.28.7 Complétez la documentation de l’avion et la feuille journaliere au club 

4.28.8 Procédez à votre facturation 

4.29 PROCÉDURE - Problèmes mécaniques ou d’équipement 

4.29.1 Dans l’éventualité d’un problème mécanique hors de l’aéroport de la base d’opération, vous devez 

vous conformer à la procédure suivante : 

1. Contacter l’autorisant, le CIV, son délégué ou le PRM 
2. Expliquer la situation 
3. Mentionner un lieu ou un numéro de téléphone où l’on peut vous rejoindre 
4. Ne prendre aucune action (réparation, investigation) avant d’y avoir été autorisé par les 

personnes identifiées en 1. 

4.29.2 Si requis, suivre la procédure de rapport de défectuosité (Réf: Section 4.30) 



AÉRO CLUB DE LONGUEUIL INC. 

MANOPS 

MANOPS (FRA) 

REV:  10 (F)

DATE:  21 FÉV 2023 

PAGE: 22 DE 36 

Manuel d’exploitation (Operations Manual) 

Aéro Club de Longueuil Inc. (Le Club)  
SEUL LES COPIES SUR LE SITE WEB, LE LOCAL ET À BORD SONT CONTROLLÉES 

4.30 PROCÉDURE - Rapports de défectuosité (snags) 

A. Toute défectusité decouverte doit être rectifiée avant le prochain vol à moins d’être autorisé par le le 

processus de Defect Control du MCM. 

NOTE : Le MCM fourni en détail la procédure pour différer une réparation. 

B. Le formulaire ACL-008 en première page du carnet de route fourni les items et les limites des 

défectuosité à différer.  Dans le cas ou une défectuosité peut être différée, le formulaire ACL-008 

sera utilisé et une fois complété permet de conserver l’état de navigabilité de l’avion. 

C. Le cas échéant, avant faire tout enregistrement de défectuosité (snag record) dans dans le carnet de 

route, le CDB contactera dans cet ordre : 

A. L’autorisant 

B. Le PRM / Assistant PRM 

C. Le GSR (si les deux autres ne sont pas joignables) 

D. Les personnes mentionnées ci-haut fourniront la marche à suivre (le PRM donnera confirmation ou 

non qu’un enregistrement est nécéssaire), et fournira la phraséologie et l’emplacement à utiliser 

dans le carnet de route 

E. L’enregistrement de défectuosité comprendra la signature du CDB ainsi que son numéro de 

licence/permis 

NOTE : À défaut de pouvoir contacter le personnel nécéssaire, inscrire la défectuosité dans la 

colonne prévue à cet effet dans le carnet de route, faites une description technique, 

factuelle de ce qui est observé et éviter les conclusions et le vocabulaire à sensations. 

Si plus d’une défectuosité est signalée, veillez à bien les numéroter. 
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4.31 PROCÉDURE – Accidents, incidents et urgences (CANADA et USA) 

4.31.1 Cette procédure est le plan d’action d’urgence du Club 

4.31.2 Cette procédure gouverne toute action lorsqu'un qu’un avion du Club, ou un membre est impliqué 

dans un accident, incident ou une urgence 

4.31.3 Les objectifs sont : 

1. Supporter les autorités 
2. S'assurer qu'une information précise et convenable soit fournie et transmise aux proches des 

membres concernés. 
3. S'assurer qu'une information appropriée soit fournie, au besoin au public 
4. Si applicable, assurer la coopération avec le BST 

4.31.4 Les actions entreprises doivent se conformer au RAC et directives de TCAC 

4.31.5 Si il en est capable, le CDB devra (en ordre d’importance): 

1. Assurer la sécurité et veiller au bien-être des occupants de l’avion, et/ou autres personnes 
impliqués dans l’évènement 

2. Assurer la communication avec l’autorisant, le GSR ou le CIV 
GSR : PATRICK POULIN 514-710-0092    CIV : RICHARD DUFRESNE  450-898-0919

3. Si demandé par l’autorisant, le GSR ou le CIV, assurer la communication avec les autorités 
4. Assurer la garde de l'avion jusqu'à ce qu'un système de surveillance officiel soit mis en place 
5. Assurer à ce qu’aucune personne à sa charge ne s’exprime au nom du Club 
6. Produire et transmettre un rapport écrit de l’évenement, à remettre au GSR ou CIV 

4.31.6 Dans le cas d'un avion en retard, la personne en charge du suivi de vol devra : 

1. Revoir l'itinéraire ou le plan de vol 
2. Tenter de communiquer avec le CDB 
3. Effectuer les recherches par voie de communication (radio et téléphone) 
4. Aviser le GSR, CIV 
5. Contacter la FIC si les personnes ressources au club ne sont pas joignable 

4.31.7 Dans le cas d'un avion manquant, la personne en charge du suivi de vol devra: 

1. Aviser le GSR 
2. Contacter l'unité ATS appropriée (CFS). 
3. Effectuer les recherches par voie de communication (radio et téléphone). 
4. Contacter le JRCC TRENTON (1-800-267-7270)
5. Contacter la FIC si les personnes ressources au club ne sont pas joignable 

4.31.8 Dans le cas d'un accident, le GSR ou CIV devra : 

Contacter le JRCC TRENTON  (1-800-267-7270)
Contacter le Bureau de la Sécurité des Transport (BST) 1-800-387-3557
Ambulance, Police locale, Sureté du Québec, Pompiers 911
TCCA – Urgence de sécurité aérienne 1-888-857-4003
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4.32 Facteurs humains 

4.32.1 Les membres qui exercent en tant que CDB sont encouragés à communiquer au GSR et/ou au CIV 

les facteurs réduisant leur capacité de CDB. Ces facteurs peuvent être de forme émotive, mentale, 

ou physionomique, stress ou environmentale. Le Club ne peut faire de mesures de représailles 

contre un membre qui partage ses faiblesses, le club souhaite que cette capacité de partager soit  

une force. La culture au Club est telle. 

4.33 Mesures correctives 

4.33.1 À la discrétion du GSR, une méthodologie inspirée de la norme AS13000 (8D) pourras être utilisé 

pour documenter et implanter les actions correctives. 

4.33.2 Le GSR (ou le CIV pour l’UFP) ont le pouvoir discrétionnaire requis pour faire respecter les 

exigences du MANOPS et du RAC 

4.33.3 Les mesures correctives, faute de pouvoir se conformer au MANOPS, ne sont pas nécessairesment 

répressives : 

A. Ajustement et clarification des procédures 

B. Formation supplementaire 

C. Limitation d’utilisation ou encendrement supplémentaire et/ou une période probatoire 

4.33.4 À titre indicatif seulement, la suspension et la radiation du Club peuvent être utilisés en derniers 

recours, pour des manquements significatifs ou répétitfs au MANOPS.  Ces mesures sont, selon la 

Charte, à la discrétion du CA et du GSR 

4.34 Réservations des vols (à titre informatif seulement – guide du membre à précéance)  

NOTE : Il n’y a que la fonction suivi de vol, du système de réservation qui relève du MANOPS, le reste 

est en référence à titre indicatif. L’administration des réservations relève du CA du Club, ou de 

directeurs du club autorisée par le CA. 

4.34.1 Le système de réservation sera accessible à tous les membres-pilotes via internet sur le site web 

4.34.2 Le créneau de réservation minimal est de 2.5 heures: 

A. L’avion doit être de retour (stationné et prêt à repartir) un minimum de 15 minutes avant la 

fin du créneau 

B. Il est attendu que le pilote complète son vol de façon à ce que l’avion soit avitaillé et les 

documents complétés à l’heure d’expiration de sa réservation 
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4.34.3 Annulation de réservation : 

A. S’effectue au moins 24 heures avant l’heure du début de la réservation  

B. Si effectué à moins de 24 heures avant l’heure du début de la réservation, pour cause autre 

que météorologique ou indisponibilité de l’avion, des frais minimums vous seront facturés 

4.34.4 Il est attendu que le pilote adaptera son vol (et/ou ses escales) pour s’accommoder de la 

météorologie annoncée ou actuelle pendant le vol.  Les efforts doivent être maintenus pour 

minimiser les impacts sur les créneaux de reservations suivants 

4.34.5 En cas de retour prématuré à la base, il est attendu que le pilote affiche la disponibilité de l’avion sur 

le site web et avise le pilote suivant 

4.34.6 Si le membre-pilote qui a réservé un créneau ne s'est pas présenté quinze (15) minutes après 

l’heure de réservation, le Club se réserve le droit d'annuler la réservation, d’utiliser l'avion et de 

facturer les frais minimums 

4.34.7 Les réservations de plus de quatre (4) heures doivent être au préalable autorisées par le CA. 

4.34.8 Pour les réservations de 24 heures ou plus, le CDB devra s’informer auprès de la politique de 

réservation en vigueur établie par le C.A. du Club. 

4.35 Aspects financiers (à titre informatif seulement – guide du membre à précéance) 

4.35.1 Aucun membre ne peut offrir les services du Club contre rénumération.  Toute forme de revenus 

possible est contrôlé par le CA 

NOTE : Le Club ne dispose d’aucun certificats de travail aérien 

4.35.2 Le partage des coûts d’utilisation pour faire des tours d’avion peut se faire s’il est juste et équitable. 

4.35.3 Toutes les factures et autres frais sont payables à la fin de chaque vol 

4.35.4 Des frais administratifs supplémentaires peuvent vous être imputés en cas de problème de 

facturation ou de paiement manquant 

4.35.5 Les dégâts éventuels résultant d'une négligence peuvent être facturés au membre concerné 

4.35.6 Le pilote CDB est responsable de toutes ses dépenses encourues : 

A. À l’exterieur de la base : Frais d’atterissage et stationnement (Landing,Tie-Down and parking fees), 

frais de mise au hangar, chauffage au sol, de remisage 

B. Service de nettoyage intérieur découlant d’un passager malade ou autre situation ayant dégradé 

l’intérieur de l’avion 

C. Coûts de nettoyage intérieur et/ou extérieur si l'avion est utilisé sur une piste non pavée 

D. Frais de réparation ou de remplacement d’équipement connexe : Trousse de premiers soins, gilets 

de sauvetage, kit de survie, radio portative etc. 
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4.35.7 Le Club pourra rembourser les frais à condition : 

A. Qu'ils aient étés préautorisés. 

B. En cas d'ennui mécanique 

C. Que les pièce justificative soient fournies (factures). 

5 EXIGENCES ET PROCÉDURES – VOLS DE LOCATION SANS FORMATION DE L’UFP 

5.1 Types de vol et avions approuvés 

5.1.1 Aucune exigence ou limitation supplémentaire à la Section 4, les vol de repositionnement pour 

entretien d’aéronef (sans revenus) sont permis. 

5.2 Minimums météorologiques 

5.2.1 Aucune exigence ou limitation supplémentaire à la Section 4. Cependant, pour les vols à des 

températures de plus de 29 deg. C ou à moins de -14 deg. C, l’autorisation de vol dépendra de 

l’expérience du pilote de la mission de vol anticipé par le pilote.  

5.3 Supervision des vols – personnel designé 

5.3.1 Le GSR, CIV, ou autre membre désigné par ces derniers peuvent fournir l’autorisation 

5.3.2 L’autorisant doit avoir été formé sur les procédures d’urgence (Ref : Section 4.31) 

5.3.3 L’autorisant être en mesure de recevoir les notifications de suivi de vol électronique 

5.4 Dossier member-pilote 

5.4.1 Un dossier papier avec chemise grise est créé seulement si il y a antécédent de formation avec 

l’UFP du Club, ou si le CIV ou GSR juge pertinent d’enregistrer de l’information supplémentaire à 

celle contenu dans le dossier du pilote électronique sur le site web (ex : autorisé à utiliser l’avion sur 

une piste sans revêtement en dur, formation travaux élémentaires complétés, certification de vols 

aux USA). 

5.4.2 Les dossier pilotes pour location avec chemise en papier partagent le même classeur que les 

dossier pilotes avec chemise en papier pour l’UFP. 
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5.5 Procédure de vérification en vol et remise à niveau 

5.5.1 Les verification intiales et réccurentes sont une verification sur type (check on type) 

NOTE : À la discrétion du GSR et du CFI, une vérification supplémentaire ou une formation 
supplémentaire sur le même type d’aéronef (i.e : C-172) peut être exigée, si l’avion en 
question comporte des différences et particularités significatives en comparaison avec les 
autres aéronefs (avionique et autres systèmes). Les vérifications ou formations peuvent 
être en vol ou simplement au sol. 

5.5.2 La vérification couvre minimalement : la sécurité d’opération, la connaissance des systèmes, la 

capacité de manier l’avion, ainsi que les procédures d’urgences 

5.5.3 Un vol de vérification initial complet est obligatoire à l’entrée au Club pour chaque type d’avion 

5.5.4 La vérification sera effectué par un instructeur de l’UFP 

5.5.5 La vérification, une fois complétée avec succès, sera enregistrée dans le dossier electronique du 

pilote (et si applicable, dans le PTR ou carnet de vol du pilote – si il s’agit d’une verification initiale 

sur le type). 

5.5.6 La validité de la compétence CDB est maintenu ainsi : (Tables 4 et 5)  

Un vol en tant que CDB 
enregistré au Club aux 
intervalles de:  

Pour les CDB 

30 Jours Ayant moins de 100 heures de vol 
60 Jours Ayant 100 heures de vol ou plus 
90 Jours Ayant 200 heures exclusivement sur les avions du club ou; 

Ayant un CPL valide 
Instructeurs de l’UFP, toutes les classes 

Table 4: Validité du maintien de la qualification CDB 

Un vol de vérification 
enregistré au Club à une 
intervalle de:  

Pour les CDB 

24 mois Aucune exception 
Table 5: Validité du vol de vérification (check on type) 

5.5.7 Le privilège d’utiliser l’avion sur une piste sans revêtement en dur: Le privilège doit être acquis, lors 

d’un vol de vérification avec le CIV ou de son délégué. Étant donné la grande variété de pistes sans 

revêtement en dur, l’aurorisant à le pouvoir discrétionnaire pour juger sécuritaire, ou compétent, le 

CDB faisant la demande d’opérer l’avion sur les piste sans revêtement en dur. 
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5.5.8 Le privilège d’agir en CDB assis à droite requiert un vol de vérification ou il à été assis à droite 

durant la verification 

5.6 Documentation 

5.6.1 Checklists personnelles qui satisfont au requis du MANOPs, et revue par le GSR sont autorisées 

5.6.2 Les EFB sont authorisés sous réserve des exigences décrites dans ce document 

5.6.3 Les W&B générés par EFB sont approuvés si ils reflètent le rapport de poinds centrage de l’avion 

utilisé pour le vol 

6 EXIGENCES ET PROCÉDURES – UFP 

6.1 Types de vol et avions approuvés 

6.1.1 Le certificat d’exploitation de l’UFP autorise la formation suivante à CYHU-Montréal/St-Hubert sur 

C172 :  

A. Licence de pilote privé  PPL 
B. Licence de pilote professionnel  CPL 
C. Permis de pilote de loisir  RPP 
D. Qualification de vol aux instruments IR CAT3 
E. Qualification de vol de nuit Nuit / Night 
F. Qualification de vol VFR au-dessus de la couche VFR-OTT 
G. Qualification instructeur Classe 4 

6.2 Minimums météorologiques 

6.2.1 Vols en double-commande : 

PLAFONDS ET VISIBILITÉ 
VENTS AU 

DÉCOLLAGE 
TEMPÉRATURE 

CIRCUITS 

MINIMUM VFR 

25 KTS dans 
l'axe de piste 

ou 
Les limites de 

vents 
applicables du 
POH de l'avion 

Exercises 
15-16-18-21-22-29 

-15 deg. C 
Par temps froid: Maintenir 1500 

RPM autant que possible durant les 
approches 

ZONE 
D'ENTRAÎNEMENT

-15 deg. C 
(-5 deg. C pour la pratique 

d'exercises qui nécéssitent une 
utilisation prolongée du moteur au 

ralenti) 

VOL-VOYAGE -15 deg. C  

Table 6 : Minimums en double-commande, UFP 
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6.2.2 Vols en solo de jour : 

PLAFONDS VISIBILITÉ 
VENTS AU 

DÉCOLLAGE 
TEMPÉRATURE 

CIRCUITS 1600 FT 6SM 25 KTS dans 
l'axe de piste 

ou 
Les limites de 

vents 
applicables du 
POH de l'avion 

-13 deg. C 
Par temps froid: Maintenir 1500 
RPM autant que possible durant 

les approches 

ZONE 
D'ENTRAÎNEMENT

2500 FT 10SM 

-13 deg. C 
(-5 deg. C pour la pratique 

d'exercises qui nécéssitent une 
utilisation prolongée du moteur au 

ralenti) 

VOL-VOYAGE 3000 FT 10SM -10 deg. C  

Table 7 : Minimums en solo, jour, élève-pilote, UFP 

PLAFONDS VISIBILITÉ 
VENTS AU 

DÉCOLLAGE 
TEMPÉRATURE 

CIRCUITS 1600 FT 4SM 
25 KTS dans 
l'axe de piste 

ou 
Les limites de 

vents 
applicables du 
POH de l'avion 

-13 deg. C 
Par temps froid: Maintenir 1500 
RPM autant que possible durant 

les approches 

ZONE 
D'ENTRAÎNEMENT

2000 FT 
PPL 10SM 
CPL 6SM 

-13 deg. C 
(-5 deg. C pour la pratique 

d'exercises qui nécéssitent une 
utilisation prolongée du moteur au 

ralenti) 

VOL-VOYAGE 3000 FT 
PPL 8SM 
CPL 6SM 

PPL -13 deg. C 
CPL -17 deg. C  

Table 8 : Minimums en solo, pilotes privés (PPL) et professionnels (CPL), UFP 
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6.3 Supervisions des vols– personnel designé 

6.3.1 L’autorisant doit être un instructeur de l’UFP, et si applicable, se rapportant au CIV 

6.3.2 L’autorisant à le pouvoir discrétionaire nécéssaire pour appliquer tel-quel, ou restreindre d’avantage 

les conditions météorologiques en fonction des capacités et de la progression de leur élève 

6.3.3 L’autorisant doit avoir été formé sur les procédures d’urgence (Réf : Section 4.31) 

6.3.4 L’autorisant doit être en mesure de recevoir les notifications de suivi de vol électronique  

6.3.5 Un instructeur doit impérativement être en fonction ou disponible lorsque des vols d’entraînement 

sont en cours. L’instructeur supervisant ne peut pas être remplacé. 

6.3.6 Le CDB est responsable d'assurer le suivi du vol voyage en donnant des comptes rendus de 

position à chaque étape du vol voyage à son instructeur ou la personne désignée à cet effet par la 

plate‐forme de réservation, courriel ou téléphone 

6.3.7 Abrogé.  

6.4 Dossier membre-pilote 

6.4.1 Un dossier (electronique ou papier) est constitué pour chacun des membres qui sont sous formation 

de l’UFP qui contiendra (si applicable) : 

A. Formulaires de demandes et statut des demandes 
B. Examens et résultats d’examens 
C. Photocopies des permis, licences, certificats 
D. PTR 
E. Formation et certificats de travaux élémentaires (ou dans le MCM) 
F. Tout autres informations jugées pertinente par le CIV, GSR ou PRM 

6.4.2 Abrogé. 

6.4.3 Seul le GSR, CIV, PRM et le membre concerné peuvent consulter les dossiers personnels 

6.4.4 Les membres ne peuvent que consulter les dossiers qui leur sont propre 

6.5 Programme de formation 

6.5.1 Pour chacune des formations autorisées sur le certifcat d’exploitation de l’UFP : 

A. Un programme de formation doit être établi 
B. Les plans de cours doivent être élaborés 

6.6 Maintien de la compétence des instructeurs 

6.6.1 Un suivi du la compétence des instructeur est en place et est administré par le CIV 
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6.7 Documentation:  

6.7.1 Journal de bord (Aircraft Journey Log) 

Le carnet de route peut être certifié par le CIV sur demande (généralement avant les examens de 

TCAC, pour les demandes de qualifications ou licence, et à la fin d’un programme de formation). Le 

carnet de route peut demeurer au Club lors d’une envolée en autant qu’aucun atterrissage ne soit 

planifié ailleurs qu’à la base d’opération 

6.7.2 Registre des envolées (DVQ) (Flight Activity Log) 

L’instructeur responsable de la formation signe la Registre des envolées si il est présent 

physiquement. À défaut, il la signera dès que possible et ne pourra effectuer d’autres vols tant qu’il 

n’aura apposé sa signature pour cette l’entrée. L’instructeur doit s’assurer de la mise à jour du 

dossier d’entrainement de l’élève pilote dès que possible dans le cas d’un vol d’entraînement  

6.8 Breffage avant vol (Pre-Flight Briefing) 

6.8.1 Seul les instructeurs de l’UFP peuvent faire le breffage avant vol 

6.8.2 Dans le cas de vols de formation en solo, une préparation pré-vol (pre-flight briefing) est requise 

avant l’autorisation du vol. Le fait pour l’instructeur de signer la Registre des envolées signifie qu’il 

donne une autorisation de vol strictement pour effectuer les exercices prescrits 

6.8.3 L’élève ou le pilote doit s’en tenir aux exercices inscrits au journal de vol qu’il a contresigné. Aucune 

modification n’est autorisée, sauf par mesure de sécurité (urgence).  

6.9 Breffage après-vol (Post-Flight Briefing) 

6.9.1 Seul les instructeurs de l’UFP peuvent faire le breffage après vol 

6.9.2 Formation PPL : Requis.  Tant que l’élève n’est pas detenteur de sa licence, tout les vols en solo 

feront l’objet d’un breffage après vol 

6.9.3 Formation CPL : Optionnel 

6.10 Verification avant vol : Walk around 

6.10.1 Cette vérification doit être effectuée par le CDB, sauf pour les vols en double commande auxquels 

cas l’élève pilote peut s’en acquitter, mais la responsabilité demeure toujours celle du CDB 

6.11 Aérodromes autorisés pour vol en solo 

6.11.1 Lors de la formation des pilotes privés, seuls sont autorisés les aérodromes déjà visités en double 

commande 
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6.11.2 Pour les pilotes privés ou pilotes professionnels en formation, seuls les aérodromes inscrits dans le 

CFS, et ayant une longueur de piste d'au moins 2500 pi en dur seront autorisés. Sur autorisation 

spéciale du CIV, certaines pistes n'entrant pas dans ces critères pourront être visitées (une 

vérification préalable des compétences du pilote sera nécessaire) 

6.12 Vol voyage solo pour PPL 

6.12.1 Le vol voyage accepté par TCAC doit être effectué comme suit : 

CYHU – CYRQ – CZBM – CYHU 

6.12.2 Ce vol devra être effectué en double commande, avant de pouvoir être entrepris en solo par les 

élèves pilotes. 

6.12.3 Afin de s’assurer d’éviter la CYR606 (Lac St-Pierre), le tracé partira de Boucherville vers Louiseville 

puis CYRQ. Ensuite la mise en cap s’effectue à Nicolet pour CZBM 

6.13 Consignation des informations : Registre des envolées et livret de progression (PTR) 

6.13.1 Le pilote commandant de bord fera les entrées appropriées dans la Registre des envolées et dans le 

cas d’un vol d’entraînement le dossier d’entraînement du pilote PTR, en prenant systématiquement 

le soin de vérifier l’exactitude et la concordance des inscriptions entre elles, ainsi qu’avec le vol 

venant d’être entrepris (exercices réellement effectués durant l’envolée) 

6.14 Passagers 

6.14.1 Les élèves pilotes ne sont pas autorisés à transporter des passagers  

Toutefois pour des fins de formation, lors de certains vols en double commandes autres que ceux 

comprenant des manœuvres, un étudiant-pilote pourra prendre place sur le siège arrière de l’avion 

avec l’accord préalable de l’instructeur en charge pour le vol, celui de/des l’élève pilote, et du CIV.  

6.15 Bagages 

6.15.1 Seuls les bagages aillant un lien direct avec le vol d’entrainement sont acceptés à bord des avions 

pour les vols de formation. 
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7 ENTRETIEN D’AÉRONEF (AIRCRAFT MAINTENANCE) 

7.1 Travaux élémentaires 

7.1.1 Toute membre doit avoir reçu la formation nécessaire avant d’effectuer un travail élémentaire sur un 
avion du Club  

7.1.2 La liste des travaux élémentaires est définie par le MCM (Section 10, formulaire ACL-006) 

7.1.3 La formation requise pour effectuer les travaux élémentaires est définie par le MCM (Section 18) 

7.1.4 L’enregistrement de la formation et la qualification des membres est dans le MCM (Section 18) 

8 RÔLES ET RESPONSABILITÉES 

NOTE:  Les rôles et responsabilitées établis dans cette section se font dans le cadre de la portée du 
MANOPS 

8.1 Président 

8.1.1 Accorde les ressources humaines et financières au GSR, au PRM et au Club afin que le MANOPS 

puisse être executé et maintenu actif 

8.1.2 S’assure que la culture du Club favorise l’amélioration de la sécurité à travers un environnement non 

punitif favorisant le report des événements 

8.2 GSR 

8.2.1 Est l’exécutif au CA responsable de la sécurité des opérations au Club 

8.2.2 Transmet la vision stratégique du président et du CA : Une culture propice à la sécurité, la qualité, 

l’amélioration, inclusive et favorise la progression de chacun dans leurs objectifs, le tout dans une 

atmosphère basée sur le respect et les échanges constructifs 

8.2.3 Assure le lien de communication entre le CA et les opérations en vol 

8.2.4 Assure que le contenu du MANOPS reflète les exigences du RAC, de la société d’assurance, et de 

la charte du Club, des requis contractuels du Club. 

8.2.5 Assure que le contenu du MANOPs est executable et adapté à la réalité de l’organisation 

8.2.6 Est responsable des processus reliés à la sécurité des opérations et à son amélioration (i.e : 

procédures d’autorisation et de suivi de vol) 

8.2.7 S’assure d’avoir une connaissance suffisante du RAC pour soutenir les opérations en vol 

8.2.8 Est responsable des communications générales avec TCAC 

8.2.9 Utilise le MANOPS comme un outil du SGS 

8.2.10 Assure la formation et la qualification du personnel autorisant les vols hors-UFP 

8.2.11 Exécute le plan d'action d’urgence 



AÉRO CLUB DE LONGUEUIL INC. 

MANOPS 

MANOPS (FRA) 

REV:  10 (F)

DATE:  21 FÉV 2023 

PAGE: 34 DE 36 

Manuel d’exploitation (Operations Manual) 

Aéro Club de Longueuil Inc. (Le Club)  
SEUL LES COPIES SUR LE SITE WEB, LE LOCAL ET À BORD SONT CONTROLLÉES 

8.2.12 Est responsable de l’application de la politique des instructeurs indépendants (freelance) 

8.2.13 Nomme le CIV 

8.2.14 Nomme le PRM 

8.3 CIV 

8.3.1 Responsable du contenu et de l’exécution de la Section 6 du MANOPS 

8.3.2 Établi et gère le programme de formation pour le certificat délivré à l’UFP, selon la section 6.5 

8.3.3 Responsable des visites, évaluations et audits de TCAC vis-à-vis l’UFP 

8.3.4 Crée les dossier pilotes et est responsable de la tenue en bon ordre du dossier (électronique ou 

papier). 

8.3.5 Responsable de la tenue en ordre des dossiers pilotes (comprends PTR) 

8.3.6 Responsable de la verification mensuelle du registre des envolées (DVQ) selon les requis de la 

section 4.13 

8.3.7 Assure la formation et la qualification du personnel autorisant les vols pour l’UFP  

8.3.8 Lorsque sur place, autorise les vols d’instruction, et sur demande, des vols de location 

8.3.9 Effectue, ou délègue à ses instructeurs subalternes, les vérifications sur type pour les vols de 

location 

8.3.10 Une fois une verification type effectuée (vol instruction ou de location), relâche le pilote sur les 

avions du même type sur le profil électronique du pilote dans le système de reservation 

8.3.11 En ce qui concerne strictement les vols d’instruction, détient le pouvoir discrétionnaire sur : 

A. les minimums météorologiques 

B. les maneuvres en vol 

8.3.12 Execute tout autre tâche demandée par le RAC pour assurer la bonne marche de l’UFP 

8.3.13 Nomme les instructeurs de l’UFP, définit leurs autorisations et maintient à jour leurs dossiers 

8.3.14 Avec l’accord du GSR, peut nommer un CIV-Adjoint 

8.4 Instructeurs (autre que CIV lorsqu’applicable) 

8.4.1 Executent le programme de formation de l’UFP 

8.4.2 Lorsque délégué par le CIV, effectue les vérifications sur type pour les vols de location 

8.4.3 Si formé adéquatement selon les requis de la section 5, peuvent agir en tant qu’autorisant pour les 

suivis de vols de location. 
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8.5 PRM / Assistant PRM 

8.5.1 Responsabilité décrite à la section 7.3 du MCM 

8.5.2 À le contrôle sur le MCM, par conséquent, sur la qualifcation et le contrôle des AMO  

8.5.3 Responsable de la gestion des travaux élémentaires et de la formation requise 

8.5.4 Est responsable des critères technique et opérationnels pour l’avitaillement, des critères techniques 

de sélection du carburant et de l’huile 

8.5.5 Responsable de la procédure de rapport de défectuosité (Réf : MCM, et ACL-008) 

8.5.6 Fourni le soutien technique nécéssaire (particulièrement pour les sections 4.29 et 4.30) 

8.5.7 Est responsable du contenu de la Section 4.30 

8.5.8 En charge de la Section 7 du MANOPS, de fournir un soutien techniquement et logisitique aux 

pilotes ayant des problèmes mécanique et des questions techniques relatifs à l’avion. 

8.5.9 Responsable des communications avec TCAC pour toute questions d’entretien d’avions, ou de 

navigabilité. 

8.5.10 Responsable des visites, évaluations et audits de TCAC vis-à-vis le système de contrôle de 

maintenance 

8.6 CDB 

8.6.1 Responsable de maintenir à jour leur licences, permis, certificats médicaux, qualifications tel que 

demandé par le RAC 

8.6.2 Maintient son profil de pilote à jour (dossier électronique) sur le site web 

8.6.3 Doit laisser son numéro de téléphone portable où il peut être facilement joignable dans la section 

commentaire dans le système de reservation 

8.6.4 Demande l’autorisation pour son vol, et avise l’autorisant une fois que le vol est terminé 

8.6.5 Fait les entrées nécessaires sur le site web pour que le système de suivi de vol procède à la clôture 

de son vol 

8.6.6 Responsable de l’exactitude des entrées faites au carnet de route de l’avion et de la corrélation avec 

la Registre des envolées 

8.6.7 Responsable de la sécurité des visiteurs et passagers – ils doivent rester sous escorte 

8.6.8 Execute tout autre tâche demandée par le RAC pour assurer la bonne marche du vol 

8.6.9 Complète sa facture et effectue le paiement pour chaque vol 



AÉRO CLUB DE LONGUEUIL INC. 

MANOPS 

MANOPS (FRA) 

REV:  10 (F)

DATE:  21 FÉV 2023 

PAGE: 36 DE 36 

Manuel d’exploitation (Operations Manual) 

Aéro Club de Longueuil Inc. (Le Club)  
SEUL LES COPIES SUR LE SITE WEB, LE LOCAL ET À BORD SONT CONTROLLÉES 

8.7 Tous les membres: 

8.7.1 Renouvellent leur membership.  Condition nécessaire à l’utilisation des ressources du Club. 

8.7.2 Respectent tous les règlements et procédures applicables 

8.7.3 Contactent l’administration (GSR, CIV, PRM) selon le cas, dans l’éventualité où ils éprouvent des 

difficultés à opérer selon le MANOPS 

8.7.4 Rapporter des deviations au MANOPS 

8.7.5 Rapporter les évènements ou incidents potentiels qui réduisent ou peuvent réduire la marge de 

sécurité des opérations 


